
St.-Denijs 

1. û .än da ki.känz na steTkfe.g~ale zi.n e .... nza 
yaryo.art 

2. mena kamaro.ad re.(z) da blu:q1 g~5 g~i.tn 
3. nu~.i änspenza nimr .... ar dän meT ma~il,l 
4. spe.atn - of : dre.lvn re.z a la.stag~ we.ark 
5. E•p da ske.ap kre.äza baskTeTmal broT.at 
6. dTn tre.marman ET.na splËntar hn zana vË.ara 
7. da skTeT.para lrekta za lepn o.f 
8. e ... n dr fabrika nre. nits ta zi.na 
9. kum i.r kËntfa I a kênt I 

10. bo.as - tapt ûns fi.r pÊntn bi:r I pËntfis 
11. brETIJd ûns twr.a kilo•. kri.kn I krikski.s 
12. zre .... n re.ldarskTave.xvn dri. li.tarz wen u~.it-

adruiJkn 
13. i drr .... ada no me.x meT.na kle .... apla - of : sto.k 
14. ke .... zeTna kTni. azi.n 
15. yastno.vn~ anre. nifeTlamrTr avi:rt 
16. ~brem bli. dak meTjre.ldar nr ... meT.ag~o.nane .... 
17. kTnre.take ... k ni g~ado.n - zAclda kamaro.at - of : 

mo.at~a 

18. wi.n et ad5.n - dTndr ... n di tor o.fkumt 
19. al) ko.ba - al) ko.banreta - da ko.baju.ara 
20. alJ klaka- yaryo.art- än we .... a (omheind weiland) 

-na me.s (laag gelegen, niet omheind hooiland) -
a paraplyTtfa - an o.aga- na pu.~i- na fe.xfuTtara 

21. dr ... na ke.rla deT.i gr .... al da we.rlt fre.Xtn 
22. ksal u~.i pe.rlkis Xe.xvn 
23. ië.aläntuc fe.xl o.uda skTe.xpn o.fbrekn 
24. ije. fä.zale.xvnakr .... ar am be.xt akrëT.än 
25. ge.xf me.i twr.a bn.a sti.ai,l - brr.ara - da bn.atsta 
26. da. stämbd~ änsto.tor nr .... mara 
27. dina vren~ e.jle.xvn hiJk na groT .atn I.ara 
28. lyT4,sife.r nre. ITn dTneml ni.able.xvn 
29. da sko.ljüT.a§ ÊTn meT.ta mr .... astara no da zr.ag~5.n 
30. kaiJka.n a .lET .ik ni kOTIJl r.ardak Xrr .... a bren 
31. da br.astn dre ... IJkn ge.rn o.libro .... at 
32. i.kani X5 weTrkn - je. sr.ar iT zf ... n ke.la 
33. ste.Ik nakr .... ar nan steT.1l ITn dina be.xzm 
34. nr .... a - meTta këT.älz anre.star ni ... mar ta spêT.ln 

(1 is half nas.) 
35. eT.xla - keT.jal twr.a kr.arn a.Xtar u~.i aroTc.pm 
36. di pe.ranre ni reT.xpa- tsr.at no.g ä WI.ata karnre.l 

lTn 

37. za ZÊ wË.a nor tlänt 
38. ~eT. rem I.ast sË gre.Id re.Ip (pis nas.) e.apdüTn 
39. z .... än za.ltnuT.i fre.ra briT.än 
40. zre. tneJtfàn 0Tr mre .Ik wET .it 
41. da vre.nt muTsa ·weT.if sorga dr5.än 
42. zwrem ITn da ~kTre.ld re. raskTi.rhk - of Xa

vo.arhk 
43. jre. fraiJk umdati ste.ark re 
44. WETldar muTn dor dneT.lfan en - ren g~e·.ldara 

dTnändran E•lft 
45. re.Ip nak~-L.a da bre.d e.apre.fn 
46. uT.aza mretsr re.suT vre.t liTk nan o.tra 
47. za spriT.an umtarfo .... ist fo.ar a wrerdamrent 
48. dTno •. vni.r za.l dr ... nam beTm o.vËTntn 
49. duT•WI .... ast naki .... ar da veT.istar tuT•· 
50. ~bagmta klo.pm vo .... ar dr .... asta mre.sa - do .... a

mre:sa - tlo.f - da vre.spara 

0.190. 

51. an sprr.a - pu~.jrre:k - snen (sneden) bn .... an -
vre.ta spr~-L.an 

52. da weT.if - of : yra.mren§ eT. 0Tr o.ar lo.atn 
o.fsneT.in 

53. ze vu.adra e. rem zre.s jo.r lo.atn.o skTo.la g~o.an 
54. keT. rem ûntro.t fän zo .... lo.ata laiJstwo.atar ta 

go.n 
55. bh.aka veT.zn änzi.ja nifeTl ali:r 
56. e.rdi putn änze ... ni feTla we.rt 
57. do.vnpoTla sto.d ITn dTne.rt 
58. ITmo.rt re ... ist no. ta ko.ud urn ta ko.atsn 
59. di ke.asa geTi.feT. klo.arta - ne. 
60. 1 ... trok tpeT.rd tin zi ... na steT:rt 
61. tun kwamdage•ldar i.r a ... la jo.rano da kermre:sa 
62. da pu.atar zeT.i da ûnsi .... ara vulmu.kt re. 
63. ge.at meT.i wre.l g~azi.n mu.rgan sproT•ktêT . .,n-

of : klaptati\h.an meTi nit 
64. da zwu.lm§I•.aln g5 we.rakeT.arn 
65. gu.jag~eT.i vändo.ga ni g5 ko.artn 
66. eT.tnzaze•ldar o ... k Xern ko.as 
67. zena motre:r re. kapoTt - jre: farstre.lt 
68. te.na WO.arman da.aweT,ISt ren tre.na zu.Xtn U.Vn 
69. da yrent~a leT.ap~ ba .... ravuTts 
70. tre:am bu.st 1Tn da kana 
71. ksuT we .... ln datn bri.fdru.ara nam bri.f bru.Xta 
72. keT, zr .... ar a.mr ... n re:rta 
73, kaiJká.n meT gr.än ko.paga mrensn umago.an 
74. a.Xtar dTnUT•nstûnt spänma tpeT.rd ITn da ni.wa 

ka.ra 
75. keT wa krets - a ... .l vänvo .... ar dnuT.na 
76. da zeTna vän da keT.nEIJk eT. uTk suldo. eweT.st 
77. weTtageT.i gr .... al,l bö.ämo.akra W0T·:t;l 
78. di ro .... azn e.n laiJka do .... arns 
79. kägaleT.vadar gr .... ä woT.rfän 
80. tkentfa wa do .... at I .... adänzat kostn deT.apm 
81. zen O.&.,arn re zen Ö.L,än leT,apm 
82. 0Tr meT.isk e. meT re ... p5.andarka nor dTmbo.z 

ag~5.än urn broT.mbeT.izn ta trre.kn 
83. tre. än sport Ubiti h .... ara 
84. i zre.ta zË ke.xlagat 0T.pm 
85. tfu.lk änzo.aXta nijändarz o.f Xre.Id ren reT.f~-

dum 
86. re.Idar mûnd re. dro .... a vándTn dAT.st 
87. di ... na weT.Xt leTpt skTI .... af - tre. urn a ... ldo.ar 
88. ak.o.Xta vo .... a da kh .... an an trumJka 
89. da g~I .... atabATk re gakraveT.rt fan aiJ ko.st e ... n ta 

sle ... kn 
90, z1..: leT.itfa wa kort ren guT.t 
91. 1Tn da skTa.w re .... is~ bre.st 
92. na skA.tara muT XuT kA:t;J. luiJkn 
93. zoT•.uk nakr .... ar aXtar menan u•.t 
94. käweT.n14 wor dakmuT g5 zoTc,ukn 
95. na kuT.la kre.Idar re. XuT fo ~bi:r 
96. kmuT•st o.sablu•tre ... IJkn urn ta varkloT4.ukn 
97. kn_luT I .... aste.Itn ITn da stal vuT•.rn 
98. mem bruT•.ra wa. muT•· 
99. da mre.l~buT.r ma ... It na gro .... atn tUT4.r 

100, di ke.ramre:lk re dA.an ren zyT:r- zrent:t;t darmeT 
weT.ra 

101. ma zuT•n dina pATt kATl,l vre.In I.apnyT.ra 
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102. trejeTn di ... tfyT.sta WI•.alt - secuur onb. 
103. I.a..n kumtno.a..id an mallUhi~a ta lo.ata 
104. ITn itu.lja ~sTndar bs•.argn di vhr spu~.in 
105. dATrvdagsT.i du.rATP dudn 
106. ta bm.am ë.nz a stx.ak yän da brAT.gan.n 
107. ga muTt U Tas feT.lnakx.ar ku:rp. keT.rn 
108, jre. fä leT,vn aku:rp. - meT re guT bm:za 
109. di deTr re fäm boTckijoT.w amoTkt 
110. a gatra.wsT.if muT kATn.uhln 
111. keT. i:r g .. re.z azu.it mo.r t1;1wa. geTä guT so.at 
112. dT:rp. bra.war zre.~dat no.a ta dir re: urn ta bä.w 
113. ba.?n - 'ba.?a - ga ba.kt - I ba.kt- ba.kti- ma 

ba. ?n - ~bakt a - ga baktat - i bakta - ma bak .. ti;I -
mre ... n aba?n 

114. bx ... n - ~bx .... - ga bht - i bht - ma bx ... n- bx ... ma 
ws•ldara - ~boT4, - ks .... gaboT.n -. boT.nzazs•ldar 
UTk 

115. tre. a kh ... ntfa mo.r tre. a fsn - of : guT.t 
116. ga kATnd i.r re .... ars krëT.an s.ap da mu.art 
117. js. azre .... i~ dati sp mre .... i zal pre .... izn 
118. da m u .arta zre .... i dati galre .... ik u .a 
119. twu.arn vre .... if prre .... izn 
120. ûndar dhn I.a..aka lh.ädar veTl zWI ... n§nOT.tn 
121. twu.atar zal agawa koT.kn - tko.kt a ... I 
122. tuTjre noXruT.na - ~nre.no.rmo vre.z a .... f 
123. majuns.za mu.käza meTta· doT.ra van an re.a..i 
124. da bAarnkan za.l dor niwre.l kATI;I g .. ruT.J 

125. da pa.star s XuT wsn 
126. uT.az u.ud uhiz re. o.vabränt 
127. da mre.Ik spre .... it m.tneT.ar vän da kuT. 
128. da ku.stara lm .. t fo .... a d~ krm ... sparsre.si 
129. da tru:rp. vän da kortawû .än plo .... in vän tXa-

ws .... aXta 
130. da twx.a dm .. xtskTa kwa .... :rp. bm ... Itn 
131, zs.nrem bla.w re gra.w aslëT,ä 
132. da sa.ws re; wa fla.w 
133. da snx.a ls.Xts.ka 
134. tre.an eT.waXx ... dak m ... j azi.n eT. 
135. nipo .... arta kum nm ... j an gi.ala ni.wa sta.t- of : 

steT.i 
136. duT.n - ~duTt - g .. re .... i duTt - i duTt- ma dûTnt -

ga duTtat - za dûTnt - s~ deT.t - gre .... i deT.t -
x ... deTt- ma dênt- gre .... i deT.t- za dênt- deT.iksi
da.da - deT.tx ... t mo.ar - dênzat mo.ar 

137. deT.apm - deT.apkh .... at - deT.apfÄnta · 
138. dre.sn - i dre.st - i dre.sta - ijs. ado:sn 
139. bsndTn- ~bênda - ga bênt- i bênt- ma bsndTn -

ga bênt- za bêndTn- bsnti- bûnti- of: bûndag .. i
ks. rebUI;I 

140. Locale landmaten: na vuT.at=0,30 m. of 0,30 m1 

(lengtemaat en vlaktemaat)- am ps.atsa = 10 voet -
an ÛTndarlä.nts = 100 ps.atsn = 1 /11 v. e. ha. 

141. Waternaam : da zämbeT.aka ' -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is zrendanET .is ' . 
De inwoners heeten' zrendnsT.izans.rs - of : zrendnsT.iSkTa 
Volgend rijmpje over de St.-Deni;snaren is bekend in de omliggende gemeenten : 

ZrendnET,iSkTa brakn 
lm ... yzakazakn 
za ku:q1.e je.pn (p ·is nas.) 
urn kuT .ig~m ta keT .• apm 

, . 

Van iemand die aan het St.-Markoen (Koningszeer) lijdt zegt men te St.-Denijs jre. yän kuT.igrem 
(Kooigem), 

Aantal inwoners op 31-12-1934 : 2.984. · · -
Taaltoestand. De voornaamste ·wijken zijn : da plu.atsa - dTn dri.s - .da· strs.a ,. da vhr abeT.ala - kan-

0T4.atari.s - da gu.i - dTm bs.rbu:s- tre.nul - to .... astru.tfa- tsws.n- of : da labruTja. Er zijn geen locale ver
schillen tenzij voor to .... astru.tJa dat meer in betrekking staat met Zwevegem en waarvan het dialect er 
door beïnvloed is. Er wordt geen A.B. gesproken en Fransch slechtS" dooF een paar :.. kostschoolmeisjes en 
in een paar families. 

Er is één weverij en een tapijtweverij. Vele werklieden gaan naar-de spirinerijen, weverijen en wol
wasscherijen van Roubaix en Wattrelos werken, en ook naar Tiegêm, '·Avelgem en Zwevegem. 

Zegslieden. 1. Ovaere, Camiel; 81 j. ; hier geb. ; gewezen klomperimaker; heeft steeds hier verbleven; 
V; en M. beiden van hier; kent slechts dialect. · ·- · ~ 

2. Ovaere, Valère; 36 j.; hier geb.; onderwijzer; zoon· van ·1·; !éêi-.b-steeds hier verbleven, zijn nor
maalschooltijd te Bonne-Espérance uitgezonderd ; V: · en M:.-beiden =.Yain hier ; spreekt buiten de school 
steeds dialect. 
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